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+Éä3¨ÉÂ Ê´É·ÉÉÊxÉ näù´É ºÉÊ´ÉiÉnÖÇùÊ®úiÉÉÊxÉ {É®úÉ ºÉÖ´É *
ªÉnÂù ¦ÉpÆù iÉzÉ%+É ºÉÖ´É **1** 

ªÉVÉÖ0 30/3

¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ -- ½äþ ºÉEò±É VÉMÉiÉÂ Eäò =i{ÉÊkÉEòkÉÉÇ, ºÉ¨ÉOÉ Bä·ÉªÉÇªÉÖHò ¶ÉÖrùº´É°ü{É,
ºÉ¤É ºÉÖJÉÉå Eäò nùÉiÉÉ {É®ú¨Éä·É®ú !  +É{É EÞò{ÉÉ Eò®úEäò ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¨ÉºiÉ nÖùMÉÖÇhÉ,
nÖù´ªÉÇºÉxÉ +Éè®ú nÖùJÉÉå EòÉä nÚù®ú Eò®ú nùÒÊVÉB +Éè®ú VÉÉä Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úEò MÉÖhÉ,
Eò¨ÉÇ, º´É¦ÉÉ´É +Éè®ú {ÉnùÉlÉÇ ½éþ, ´É½þ ºÉ¤É ½þ¨ÉEòÉä |ÉÉ{iÉ EòÒÊVÉB *

(¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ)

Om Vishwāni Deva Savitar Duritāni Parāsuva.
Yadbhadram Tanna Āsuva.

Meaning of words :- Savitah - Creator of the entire universe and source of all prosperity,
Deva - the self-illumined God and the Giver of all happiness, Nah - our , Vishwāni – all,
Duritāni - bad habits, vices and calamities, Para Suva - wipe off, Yat – That, Bhadram-
beneficial virtues and good deeds, Tat – That, Āsuva - bestow, confer upon.

Purport :- O Lord, Creator of the universe, Source of all our prosperity, Self-illumined,
Giver of happiness, we pray Thee to remove all our vices, bad habits, evil inclinations and
sorrows.  Instead, confer upon us virtues, create in us the desire to perform good deeds,
bless us with the righteous nature inherent in ourselves and provide us with more resources
to enable us to enjoy bliss.

Explanation :- If we ponder upon the meaning of the above 'mantra' attentively, two im-
portant aspects emerge : First, this prayer is offered to the Almighty to remove our bad
habits and vices and second, to bestow what is good, auspicious and beneficial on us.

The world consists of both good and bad aspects.  Fortunate are they who choose
the right path from their early childhood and tread on it till they breathe their last.  Many
are they who come to adopt the right path after experiencing the outcome of the sins they
committed in their early lives and their bad habits.

Munshiram who was later to become Swāmi Shraddhānanda, offers the appropri-
ate example of such a person.  In his youth, he was an atheist and spent his life eating,
drinking and merry making.  He developed many bad habits.  It was after listening to the
discourses of Maharshi Dayānanda Saraswati that he took the decision to abandon his evil
ways so as to start life anew.  He joined the Ārya Samāj movement and devoted a lot of
his time to social work.  Finally, he renounced the material world to serve humanity.  His
'Shuddhi Andolan' -- Reconversion of the Hindus -- back to their fold, the establishment
of 'Gurukul Kangri' and his contribution to free India from the British rule were some of
the main activities for which posterity will remember him.

Munshiram put this mantra -- "Om Vishwani Deva ...." into practice.  He rejected
vices and came to cherish virtues.  He became a great Monk and was known as Swāmi
Shraddhānanda.  Being a role model, we should follow his ideal way of living.  His life is
beneficial to one and all.  

Dr O.N. Gangoo

{ÉªÉÉÇ´É®úhÉ EòÉ ºÉÆ®úIÉhÉ
{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä ºÉÞÎ¹]õ EòÒ ®úSÉxÉÉ Eò®úEäò ½þ¨Éå VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½þxÉä Eäò Ê±ÉB +xÉäEò

ºÉÉvÉxÉ |ÉnùÉxÉ ÊEòB ½éþ -- +ÉEòÉ¶É, {ÉÞl´ÉÒ, ´ÉÉªÉÖ, VÉ±É +Éè®ú +ÎMxÉ VÉèºÉä iÉi´É ÊnùB
½éþ* ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò ®úIÉÉ ÊxÉÊ¨ÉiÉ ´ÉxÉº{ÉÊiÉªÉÉÄ iÉlÉÉ JÉÉt {ÉnùÉlÉÇ +ÉÊnù EòÒ ´ªÉ´ÉºlÉÉ EòÒ
½èþ* º´ÉºlÉ B´ÉÆ +ÉxÉÎxnùiÉ ®ú½þxÉä Eäò Ê±ÉB |ÉÉEÞòÊiÉEò ºÉÉénùªÉÇ EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ nùÒ ½èþ* ¦ÉÚ̈ Éhb÷±É
+Éè®ú +ÉEòÉ¶É¨ÉÆb÷±É EòÒ ºÉÆ®úSÉxÉÉ EòÒ ½èþ, iÉÉÊEò ½þ¨É {ÉÞl´ÉÒ {É®ú ¶ÉÖrù ´ÉÉªÉÖ, {ÉÊ´ÉjÉ
VÉ±É, +ÎMxÉ EòÒ =¹hÉiÉÉ +Éè®ú {ÉÉèÎ¹]õEò +É½þÉ®ú OÉ½þhÉ Eò®úEäò VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½þ ºÉEåò*
+iÉ& ½þ¨ÉÉ®úÉ EòkÉÇ´ªÉ ½èþ ÊEò ½þ¨É ÊxÉiªÉ {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ EòÒ ¶ÉÖrùiÉÉ {É®ú vªÉÉxÉ näùiÉä ®ú½åþ *

¨ÉxÉÖ¹ªÉ iÉÉä {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ EòÒ ={ÉVÉ ½èþ* VÉèºÉÉ {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´ÉèºÉÉ ½þÒ
½þ¨ÉÉ®úÉ VÉÒ´ÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ¶ÉÖrù {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ ¨Éå ½þ¨É |ÉÉhÉnùÉªÉEò ´ÉÉªÉÖ, VÉ±É, +ÎMxÉ +Éè®ú
ºÉÉÎk´ÉEò ¦ÉÉäVÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úEäò º´ÉºlÉ, +ÉxÉÎxnùiÉ +Éè®ú ºÉÖJÉÒ ®ú½þ ºÉEòiÉä ½éþ* +Éè®ú
+¶ÉÖrù ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¨Éå {É±ÉEò®ú nÚùÊ¹ÉiÉ ´ÉÉªÉÖ, +{ÉÊ´ÉjÉ VÉ±É iÉlÉÉ +xÉÖÊSÉiÉ ¦ÉÉäVÉxÉ {ÉÉEò®ú
Eò<Ç |ÉEòÉ®ú Eäò ºÉÆGòÉ¨ÉEò ®úÉäMÉÉå Eäò Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ* ½þ¨É <Ç·É®ú |ÉnùkÉ ¶ÉÖrù
{ÉªÉÉḈ É®úhÉ EòÉä {É®únÚùÊ¹ÉiÉ Eò®úEäò º´ÉªÉÆ +{ÉxÉä EòÉä ½þÉÊxÉ {É½ÖÄþSÉÉiÉä ½éþ* ½þ̈ Éå ºÉnùÉ {ÉªÉÉḈ É®úhÉ
EòÒ ºÉÖ®úIÉÉ {É®ú Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ näùxÉÉ SÉÉÊ½þB *

+ÉVÉ ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ xÉä YÉÉxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ EòÒ +{ÉÉ®ú ¶ÉÊHò ºÉä Ê´É·É EòÉ °ü{É ½þÒ ¤Éc÷É
®úÉäSÉEò ¤ÉxÉÉ ÊnùªÉÉ ½èþ, Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ÊEòiÉxÉä xÉÉnùÉxÉ º´ÉÉlÉÇ´É¶É ½þÉäEò®ú +{ÉxÉä +ÉºÉ{ÉÉºÉ Eäò
´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ EòÉä JÉ®úÉ¤É Eò®úxÉä ¨Éå ±ÉMÉä ½ÖþB ½éþ* +{ÉxÉÒ ¦ÉÚ±É Eäò EòÉ®úhÉ {ÉÞl´ÉÒ EòÒ ®úÉèxÉEò
Ê¤ÉMÉÉc÷ ®ú½þÒ ½èþ* ÊEòiÉxÉä |ÉÉhÉÒ |ÉÊiÉÊnùxÉ ºÉcä÷ {ÉnùÉlÉÉç EòÉä <vÉ®ú-=vÉ®ú ¡åòEò näùiÉä ½éþ*
{±ÉÉÎº]õEò, Êb÷¤¤Éä, lÉèÊ±ÉªÉÉÄ iÉlÉÉ Eò<Ç ºÉc÷Ò ´ÉºiÉÖBÄ xÉnùÒ-xÉÉ±Éä +Éè®ú ºÉc÷Eò ÊEòxÉÉ®äú ¡åòEò
Eò®ú MÉxnùMÉÒ ¡èò±ÉÉ ®ú½äþ ½éþ*  ÊVÉxÉºÉä xÉÉMÉÊ®úEòÉå EòÉä {É®äú¶ÉÉÊxÉªÉÉÄ ½þÉä ®ú½þÒ ½éþ*

näù¶É ¨Éå ºÉc÷Eò-´ÉÉ½þxÉÉå EòÒ ´ÉÞÊrù ½þÉäxÉä ºÉä Ê´É¹Éè±Éä vÉÚBÄ +ÉEòÉ¶É ¨Éhb÷±É EòÉä
nÚùÊ¹ÉiÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ* =tÉäMÉ vÉÆvÉä ¤ÉgøxÉä ºÉä EòÉ®úJÉÉxÉÉå Eäò EòÉ¤ÉÇxÉ ºÉä +ÉEòÉ¶É ¨Éå EòÉ±Éä
vÉ¤¤Éä UôÉ ®ú½äþ ½éþ, ÊVÉºÉEäò nÖù¹{ÉÊ®úhÉÉ¨ÉÉå ºÉä iÉÉ{É¨ÉÉxÉ Ê¤ÉMÉc÷ ®ú½þÉ ½èþ* CªÉÉ ªÉ½þ ½þ¨ÉÉ®úÒ
¨ÉÚJÉÇiÉÉ xÉ½þÓ?

+ÉVÉ Ê´É·É ¨Éå '|ÉnÚù¹ÉhÉ' BEò JÉiÉ®äú EòÉ Ê´É¹ÉªÉ ¤ÉxÉÉ ½Öþ+É ½èþ* ´ÉèYÉÉÊxÉEòÉå EòÉ
EòlÉxÉ ½èþ ÊEò ±ÉMÉ¦ÉMÉ SÉÉ±ÉÒºÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ ¦ÉÚÊ¨É EòÉ ¦ÉÉMÉ nÚùÊ¹ÉiÉ ½þÉä MÉªÉÉ ½èþ*  ºÉÉ¨ÉÉxªÉ
iÉÉ{É¨ÉÉxÉ ºÉä iÉÒxÉ |ÉÊiÉ¶ÉiÉ +ÉVÉ EòÉ iÉÉ{É¨ÉÉxÉ ¤Égø MÉªÉÉ ½èþ* ÊVÉºÉEäò nÖù¹{ÉÊ®úhÉÉ¨É ºÉä
+SÉÉxÉEò ¤ÉÉgø +É VÉÉiÉÒ ½èþ, ºÉÖxÉÉ¨ÉÒ +É VÉÉiÉÒ ½èþ* iÉÚ¢òÉxÉÒ ¨ÉÉèºÉxÉ ¨Éå ½þ´ÉÉ EòÉ ¯ûKÉ iÉäWÉ
½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ, ºÉ¨ÉÖpù Eäò {ÉÉxÉÒ EòÉ ºiÉ®ú ¤Égø ®ú½þÉ ½èþ, ¤ÉÉÊ®ú¶É Eäò +¦ÉÉ´É Eò<Ç näù¶ÉÉå ¨Éå ºÉÚJÉÉ
{Éc÷ ®ú½þÉ ½èþ, Eò½þÓ {É®ú Eòc÷Ò `Æöb÷ {Éc÷ ®ú½þÒ ½èþ* {ÉÞl´ÉÒ EòÒ ½þÊ®úªÉÉ±ÉÒ nÚù®ú ½þÉäiÉÒ VÉÉ ®ú½þÒ
½èþ* ªÉ½þ MÉ¨¦ÉÒ®ú ÎºlÉÊiÉ näùJÉEò®ú <xºÉÉxÉ ËSÉÊiÉiÉ ½éþ*

½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ¤Éc÷Ò ºÉÉ´ÉvÉÉxÉÒ ´É®úiÉxÉä EòÉ
¦ÉÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÉxÉ SÉ±ÉÉªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* Bio Technology Eäò |ÉªÉÉäMÉ ¨Éå {ÉÚ®úÉ vªÉÉxÉ
ÊnùªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* Ê¤ÉVÉ±ÉÒ EòÉ Eò¨É |ÉªÉÉäMÉ +Éè®ú Solar System EòÉ <ºiÉä̈ ÉÉ±É, {ÉÉxÉÒ
EòÉ ºÉnÖù{ÉªÉÉäMÉ, JÉäiÉÉå ¨Éå Bio-Farming EòÉ |ÉªÉÉäMÉ, {Éäc÷-{ÉÉèvÉÉå Eäò ®úÉä{ÉxÉä Eäò +Ê¦ÉªÉÉxÉ
+ÉÊnù {É®ú ¨ÉxjÉÉ±ÉªÉ BEò +nÂù¦ÉÖiÉ EòÉªÉÇ Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ, iÉÉÊEò ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå ½þ¨É +{ÉxÉä
{ÉªÉÉÇ´É®úhÉ EòÉä ¶ÉÖrù Eò®úxÉä ¨Éå ºÉ¡ò±É ½þÉä ºÉEåò *  

+ÉVÉ ½þ¨É <ºÉ iÉxÉÉ´É{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå +{ÉxÉÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ Eäò Ê±ÉB º´ÉªÉÆ +Éè®ú
nÚùºÉ®úÉå EòÉä ½þÉÊxÉ {É½ÖÄþSÉÉ ®ú½äþ ½éþ* +¤É ½þ¨Éå +{ÉxÉÒ VÉÒ´ÉxÉ-¶Éè±ÉÒ ¤Énù±ÉxÉä EòÒ WÉ°ü®úiÉ
½èþ* +xªÉlÉÉ ½þ¨É nÚùÊ¹ÉiÉ {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ =i{ÉzÉ Eò®úEäò Eò<Ç |ÉEòÉ®ú Eäò ºÉÆGòÉ¨ÉEò ®úÉäMÉÉå Eäò
Ê¶ÉEòÉ®ú ½þÉä VÉÉBÄMÉä iÉlÉÉ |ÉÉEÞòÊiÉEò |ÉEòÉä{ÉÉå EòÒ SÉ{Éä]õ ¨Éå +ÉEò®ú +{ÉxÉÒ VÉÉxÉ JÉÉä
nåùMÉä* ½þ̈ ÉÉ®úÒ ½þÒ NÉ±ÉÊiÉªÉÉå ºÉä ½þ̈ ÉÉ®úÉ VÉÒ´ÉxÉ nÖùJÉ-nùÉªÉÒ ½þÉä VÉÉBMÉÉ*  Ê´É·É-{ÉªÉÉḈ É®úhÉ
B´ÉÆ VÉ±É´ÉÉªÉÖ {ÉÊ®ú́ ÉiÉÇxÉ Ênù´ÉºÉ (World Environment & Climate Changing Day)

Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú +MÉ®ú ½þ¨É ªÉ½þ ºÉÆEò±{É ±Éå ÊEò ½þ¨É ºÉnùÉ +{ÉxÉä +ÉºÉ-{ÉÉºÉ EòÉ
´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ¶ÉÖrù ®úJÉå +Éè®ú nÚùºÉ®úÉå EòÉä {ÉªÉÉÇ´É®úhÉ EòÒ ¶ÉÖrùiÉÉ EòÉ YÉÉxÉ nåù, iÉÉä +´É¶ªÉ
½þÒ ¦ÉÚ¨Éhb÷±É +Éè®ú +ÉEòÉ¶É ¨Éhb÷±É EòÒ ¶ÉÖrùiÉÉ ºÉä {ÉÖxÉ& iÉÉ{É¨ÉÉxÉ ºÉÉ¨ÉÉxªÉ MÉÊiÉ {É®ú
+É VÉÉBMÉÉ*  ½þ¨É ¶ÉÖrù ´ÉÉªÉÖ, {ÉÊ´ÉjÉ VÉ±É, +ÎMxÉ EòÒ =¹hÉiÉÉ iÉlÉÉ {ÉÉèÎ¹]õEò ¦ÉÉäVÉxÉÉå
EòÉ ºÉä´ÉxÉ Eò®úEäò |ÉÉEÞòÊiÉEò ºÉÉénùªÉÇ EòÉ +ÉxÉxnù ±ÉåMÉä* ½þ¨ÉÉ®äú +ÉVÉ Eäò =¦É®úiÉä ½ÖþB
¤ÉSSÉä +Éè®ú VÉ´ÉÉxÉ <ºÉ º´ÉMÉÇ ºÉoù¶É näù¶É ¨Éå ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÖJÉ, ¶ÉÉÎxiÉ +Éè®ú +ÉxÉxnù
¦ÉÉäMÉxÉä Eäò +ÊvÉEòÉ®úÒ ½þÉåMÉä *  <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ ºÉnùÉ vªÉÉxÉ ®ú½äþ ÊEò <Ç·É®ú EòÒ ¤ÉxÉÉ<Ç
½Öþ<Ç nÖùÊxÉªÉÉ EòÒ ºÉÖxnù®úiÉÉ Ê¤ÉMÉÉc÷xÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÉ Eò¨ÉÇ xÉ½þÓ ½èþ, ¤ÉÎ±Eò =ºÉEòÒ ®úÉèxÉEò
¤ÉgøÉxÉÉ ¨ÉÉxÉ´É vÉ¨ÉÇ ½èþ *  

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

Ê´ÉtÉ +Éè®ú ¥ÉÀSÉªÉÇ
EòÒÌiÉ näù´ÉÒ ®úÉ¨ÉVÉiÉxÉ, ´ªÉÉJªÉÉiÉÉ, ¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ ºÉÆºlÉÉxÉ
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É OÉxlÉ EòÉ iÉÞiÉÒªÉ

ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ <ºÉ OÉxlÉ EòÒ {ÉÚhÉÇiÉÉ ¨Éå +{ÉxÉÉ
Ê´É¶Éä¹É ¨É½þi´É ®úJÉiÉÉ ½èþ* VÉ½þÉÄ +vªÉªÉxÉ-
+vªÉÉ{ÉxÉ Ê´ÉÊvÉ EòÉä Ê´ÉºiÉÉ®ú {ÉÚ´ÉÇEò ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ
MÉªÉÉ ½èþ, ´É½þÉÄ ¥ÉÀSÉªÉÇ Eäò ¨ÉÖJªÉ EòkÉÇ´ªÉ ¦ÉÒ
ÊnùJÉ±ÉÉB MÉB ½éþ* Ê´ÉtÉ, Ê¶ÉIÉÉ, MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ
+Éè®ú º´É¦ÉÉ´É°ü{ÉÒ +É¦ÉÚ¹ÉhÉ, +xªÉ vÉÉ®úhÉ Eò®úxÉä
ªÉÉäMªÉ +É¦ÉÚ¹ÉhÉÉå ºÉä +iÉÖ±ÉxÉÒªÉ ¤ÉiÉ±ÉÉB MÉB ½éþ*
´Éä ¥ÉÀSÉÉ®úÒ +Éè®ú ¥ÉÀSÉÉÊ®úhÉÒ vÉxªÉ´ÉÉnù Eäò {ÉÉjÉ
½þÉäiÉä ½éþ, ÊVÉxÉEäò ¨ÉxÉ Ê´ÉtÉ®úiÉ  ½þÉäiÉä ½éþ, VÉÉä
ºÉÖxnù®ú, ¶ÉÒ±É-º´É¦ÉÉ´É ºÉä ªÉÖHò ½éþ, VÉÉä ºÉiªÉ
¦ÉÉ¹ÉhÉÉÊnù Eò®úiÉä ½ÖþB ÊxÉªÉ¨É {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä ½éþ,
+Ê¦É¨ÉÉxÉ, +{ÉÊ´ÉjÉiÉÉ ºÉä nÚù®ú nÚùºÉ®úÉå EòÒ
¨É±ÉÒxÉiÉÉ EòÉ xÉÉ¶É Eò®úiÉä ½éþ B´ÉÆ VÉÉä ºÉiªÉÉä{Énäù¶É
+Éè®ú Ê´ÉtÉnùÉxÉ ºÉä ºÉÆºÉÉ®ú Eäò nÖùJÉ EòÉä nÚù®ú Eò®ú
´ÉänùÉäHò Eò¨ÉÉç ºÉä {É®úÉä{ÉEòÉ®ú Eò®úiÉä ½éþ*  ªÉä ºÉ¤É
BEò ¶±ÉÉäEò Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ, VÉÉä

<ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä ½èþ -- Ê´ÉtÉ Ê´É±ÉÉºÉ ¨ÉxÉºÉÉä vÉÞiÉ¶ÉÒ±É
Ê¶ÉIÉÉ, ºÉiªÉ& µÉiÉÉ ®úÊ½þiÉ ¨ÉÉxÉ ¨É±ÉÉ{É ½þÉ®ú&**

ºÉÆºÉÉ®ú nÖùJÉ nù±ÉxÉäxÉ ºÉÖ¦ÉÚÊ¹ÉiÉÉ ªÉä, vÉxªÉÉ xÉ®ú&
Ê´ÉÊ½þiÉ Eò¨ÉÇ {É®úÉä{ÉEòÉ®ú& **

Ê´ÉtÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ iÉlÉÉ Ê¶ÉIÉÉ
näùxÉä ´ÉÉ±ÉÉ, nùÉäxÉÉå ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ vÉÉ®úÒ ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB*
Ê´ÉtÉ-ºlÉ±É BäºÉÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò ±Éc÷Eäò +Éè®ú
±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉBÄ BEò nÚùºÉ®äú ºÉä nùÉä
EòÉä¶É nÚù®ú +Éè®ú BEòÉxiÉ näù¶É ¨Éå ½þÉä*
¥ÉÀSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉ MÉÖ¯û {ÉÖ¯û¹É B´ÉÆ ¥ÉÀSÉÉÊ®úÊhÉªÉÉå
EòÉ Ê¶ÉIÉEò ºjÉÒ ½þÉäxÉÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ ½èþ* <xÉ nùÉäxÉÉå
´ÉMÉÉç EòÉä 8 ¨ÉèlÉÖxÉÉå ºÉä +±ÉMÉ ®ú½þxÉä EòÉ Ê´ÉvÉÉxÉ
½èþ +Éè®ú ´Éä 8 ¨ÉèlÉÖxÉ ½éþ -- nù¶ÉÇxÉ, º{É¶ÉÇxÉ,
BEòÉxiÉºÉä´ÉxÉ, ¦ÉÉ¹ÉhÉ, Ê´É¹ÉªÉEòlÉÉ, {É®úº{É®ú
GòÒc÷É, Ê´É¹ÉªÉ EòÉ vªÉÉxÉ +Éè®ú ºÉÆMÉ* SÉÉ½äþ ®úÉVÉÉ
EòÒ ºÉÆiÉÉxÉ ½þÉä ªÉÉ ®ÆúEò EòÒ ºÉ¦ÉÒ EòÉä iÉ{Éº´ÉÒ
½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB +Éè®ú ºÉ¦ÉÒ EòÒ ´Éä¶É¦ÉÚ¹ÉÉ, JÉÉxÉ-
{ÉÉxÉ, +ÉºÉxÉÉÊnù ºÉ¨ÉÉxÉ ½þÉå* ªÉ½þÒ xÉ½þÓ, =x½åþ 
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PRATINIDHI SABHA, N.DELHI : Prof. Soodursun JUGESSUR,CSK,GOSK, Arya Bhushan
HONORARY PRESIDENT : Dr. Roodrasen NEEWOOR,G.O.S.K, Arya Bhushan
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VICE PRESIDENT   : Shri Harrydev RAMDHONY, Arya Ratna 
VICE PRESIDENT  : Smt. Danwantee RAMCHURN, M.S.K, Arya Ratna  
VICE PRESIDENT  : Shri Balchan TANAKOOR, P.M.S.M, Arya Ratna
SECRETARY        : Shri Satterdeo PEERTHUM, O.S.K, C.S.K, Arya  Ratna
ASST. SECRETARY  : Dr. Jaychand LALLBEEHARRY, M.A, M.Ed, P.h.D
ASST. SECRETARY  : Shri Prabhakar JEEWOOTH, P.D.S.M
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+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ EòÒ EòÉªÉÇEòÉÊ®úhÉÒ ºÉÊ¨ÉÊiÉ (+xiÉ®ÆúMÉ ºÉ¦ÉÉ) EòÉ MÉ`öxÉ
ºÉxÉÂ 2017-2018 <Ç0 Eäò Ê±ÉB ÊxÉ¨xÉ |ÉEòÉ®ú ½Öþ+É ½èþ :-

|ÉÊiÉÊxÉÊvÉ - ºÉÉ´ÉÇnäùÊ¶ÉEò +ÉªÉÇ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ºÉ¦ÉÉ, xÉ<Ç Ênù±±ÉÒ, |ÉÉä0 ºÉÖnù¶ÉÇxÉ VÉMÉäºÉ®ú,  
ºÉÒ.BºÉ.Eäò, VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ ò      

¨ÉÉxªÉ |ÉvÉÉxÉ : b÷É0 ¯ûpùºÉäxÉ xÉÒ>ð®ú VÉÒ, VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ
|ÉvÉÉxÉ     : b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ, B¨É.B.,{ÉÒ.BSÉ.b÷Ò, +Éä.BºÉ.Eäò, 

VÉÒ.+Éä.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ
={É|ÉvÉÉxÉ : ¸ÉÒ ½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ, +ÉªÉÇ ®úixÉ 
={É|ÉvÉÉxÉ : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ VÉÒ, B¨É.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ®úixÉ  
={É|ÉvÉÉxÉ : ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÖò®ú VÉÒ, {ÉÒ.B¨É.BºÉ.B¨É,+ÉªÉÇ ®úixÉ  
¨ÉxjÉÒ      : ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É VÉÒ, +Éä.BºÉ.Eäò,ºÉÒ.BºÉ.Eäò,+ÉªÉÇ ®úixÉ
={É¨ÉxjÉÒ  : b÷É0 VÉªÉSÉxnù ±ÉÉ±ÉÊ¤É½þÉ®úÒ VÉÒ, B¨É.Bb÷.,{ÉÒ.BSÉ.b÷Ò
={É¨ÉxjÉÒ  : ¸ÉÒ |É¦ÉÉEò®ú VÉÒ>ðiÉ VÉÒ, {ÉÒ.b÷Ò.BºÉ.B¨É
={É¨ÉxjÉÒ  : ¸ÉÒ |ÉnùÒ{É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ 
EòÉä¹ÉÉvªÉIÉ : ¸ÉÒ ®ú´ÉÒxpùËºÉ½ MÉÉèb÷ VÉÒ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ 
={ÉEòÉä¹ÉÉvªÉIÉ : ¸ÉÒ ®úÉVÉäxpù |ÉºÉÉnù ®úÉ¨ÉVÉÒ VÉÒ, B¨É.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ
={ÉEòÉä¹ÉÉvªÉIÉ  : ¸ÉÒ ¦ÉÉä±ÉÉxÉÉlÉ VÉÒ>ðiÉ VÉÒ
={ÉEòÉä¹ÉÉvªÉIÉ  : ¸ÉÒ ±ÉäJÉ®úÉVÉËºÉ½þ ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ VÉÒ, ¤ÉÒ.BºÉ.ºÉÒ.
{ÉÖºiÉEòÉvªÉIÉò : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ®úixÉ¦ÉÚÊ¹ÉiÉÉ {ÉÖSÉÖ+Éù VÉÒ, B¨É.B, {ÉÒ.VÉÒ.ºÉÒ.<Ç, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ
{ÉÖºiÉEòÉ±ÉªÉ / Êb÷ÊVÉ]õ±É ¨ÉÒÊb÷ªÉÉ : ¸ÉÒ Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù ±ÉÉäSÉxÉ VÉÒ  
+ÆiÉ®ÆúMÉ ºÉnùºªÉ : ¸ÉÒ |É´ÉÒhÉ ¤ÉÖvÉxÉ VÉÒ  
" : ¸ÉÒ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉnùÉºÉ ¤ÉÖ±ÉÉEòÒ VÉÒ
" : ¸ÉÒ vÉ¨ÉÇVÉªÉ nùÉä¨ÉÉ VÉÒ                 
" : ¸ÉÒ vÉ¨ÉÇ´ÉÒ®ú MÉÆMÉÚ VÉÒ, B¨É.B, {ÉÒ.VÉÒ.ºÉÒ.<Ç
" : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ºÉiÉÒ ®úÉ¨É¡ò±É VÉÒ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ
"       : ¸ÉÒ ®ú´ÉÒxpùnäù´É ¶ÉÒ´É{ÉÉ±É VÉÒ  
" : ¸ÉÒ näù´ÉnùkÉ ºÉÉä¨ÉxÉÉ VÉÒ 
" : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ {ÉÚÌhÉ¨ÉÉ näù´ÉÒ ºÉÖEòxÉ-ÊiÉ±ÉEòvÉÉ®úÒ VÉÒ, B±É.B±É.¤ÉÒ
"           : ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ªÉÉÊ±ÉxÉÒ näù´ÉÒ ®úPÉÖ-ªÉÉ±±ÉÉ{{ÉÉ VÉÒ, ¤ÉÒ.B.,{ÉÒ.VÉÒ.ºÉÒ.<Ç 

{ÉjÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ÊxÉ¨xÉ {ÉiÉä {É®ú Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB :-
¨ÉxjÉÒ, +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É
1, ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù MÉ±ÉÒ , {ÉÉä]Çõ ±ÉÖ<Ç ¨ÉxjÉÒ 

30/03/2017

{ÉÉÊ®ú́ ÉÉÊ®úEò ºÉÆ¤ÉÆvÉÉå EòÉä ¦ÉÚ±ÉEò®ú Eäò´É±É Ê´ÉtÉ
+ÌVÉiÉ Eò®úxÉä ¨Éå ½þÒ ¨ÉxÉ EòÉä ±ÉMÉÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB*

Ê¶ÉIÉÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ®úÉVÉÊxÉªÉ¨É +Éè®ú
VÉÉÊiÉ ÊxÉªÉ¨É ¨Éå ªÉ½þ ¦ÉÒ ´ªÉÉJªÉÉÊªÉiÉ ½èþ ÊEò
5 ªÉÉ 8 ´É¹ÉÇ ºÉä +ÉMÉä ±Éc÷Eäò +Éè®ú ±Éc÷ÊEòªÉÉå
EòÉä PÉ®ú ¨Éå xÉ½þÓ ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB, +xªÉlÉÉ
=xÉEäò ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ nùhb÷ Eäò ¦ÉÉMÉÒ ½þÉåMÉä *

¥ÉÀSÉªÉÉÇ̧ É¨É ¨Éå ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ
vÉÉ®úhÉ Eò®ú MÉÉªÉjÉÒ ¨ÉÆjÉ EòÉä +lÉÇ ºÉÊ½þiÉ
VÉÉxÉ ±ÉäxÉÉ +ÊiÉ +É´É¶ªÉEò ½èþ *

<ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ ºÉxvªÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ EòÒ
VÉÉä ºxÉÉxÉ, +ÉSÉ¨ÉxÉ, |ÉÉhÉÉªÉÉ¨É, +ÉÊnù
ÊGòªÉÉBÄ ½éþ, ´Éä ÊºÉJÉ±ÉÉªÉÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*
|ÉlÉ¨É ºxÉÉxÉ <ºÉÊ±ÉB, iÉÉÊEò ¶É®úÒ®ú Eäò ¤ÉÉÀ
+´ÉªÉ´ÉÉå EòÒ ¶ÉÖÊrù ½þÉä ºÉEäò* ¨ÉxÉÖº¨ÉÞÊiÉ Eäò
+xÉÖºÉÉ®ú --
+ÎnÂù¦ÉMÉÉÇjÉÉÊhÉ ¶ÉÖvªÉÎxiÉ, ¨ÉxÉ& ºÉiªÉäxÉ ¶ÉÖvªÉÊiÉ *
Ê´ÉtÉiÉ{ÉÉä¦ªÉÉÆ ¦ÉÚiÉÉi¨ÉÉ, ¤ÉÖÊrùYÉÉÇxÉäxÉ ¶ÉÖvªÉÊiÉ **

+lÉÉÇiÉÂ VÉ±É ºÉä ¶É®úÒ®ú, ºÉiªÉÉSÉ®úhÉ
ºÉä ¨ÉxÉ +Éè®ú Ê´ÉtÉ B´ÉÆ iÉ{É ºÉä ¤ÉÖÊrù EòÒ
¶ÉÖÊrù ½þÉäiÉÒ ½èþ* ªÉ½þ Ê´ÉvÉÉxÉ ½èþ ÊEò ¦ÉÉäVÉxÉ
ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºxÉÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB *

|ÉÉhÉÉªÉÉ¨É Eäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå SÉÉ®ú |ÉEòÉ®ú
EòÒ ÊGòªÉÉBÄ ¤ÉiÉ±ÉÉ<Ç MÉ<Ç ½éþ +Éè®ú ´Éä ÊxÉ¨xÉ
½éþ -- ¤ÉÉÁ Ê´É¹ÉªÉ +lÉÉÇiÉÂ |ÉÉhÉ EòÉä ¤ÉÉ½þ®ú
+ÊvÉEò ®úÉäEòxÉÉ, +É¦ªÉÉxiÉ®ú Ê´É¹ÉªÉ ªÉÉxÉÒ
|ÉÉhÉ EòÉä ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ ¦ÉÒiÉ®ú ®úÉäEòxÉÉ; ºiÉ¨¦ÉÞÊiÉ
+lÉÉÇiÉÂ |ÉÉhÉ EòÉä ªÉÉäMªÉiÉÉxÉÖºÉÉ®ú VÉ½þÉÄ-iÉ½þÉÄ
®úÉäEò näùxÉÉ +Éè®ú ¤ÉÉÁÉ¦ªÉxiÉ®úÉIÉÒ iÉÉi{ÉªÉÇ ÊEò
|ÉÉhÉ Eäò Ê´É¯ûrù EòÉªÉÇ Eò®úxÉÉ* ªÉä SÉÉ®úÉå
|ÉEòÉ®ú EòÉ +¦ªÉÉºÉ BEò ªÉÉäMªÉ ¥ÉÀSÉÉ®úÒ EòÉä
+ÉxÉÉ SÉÉÊ½þB *

´ªÉ´É½þÉ®ú EòÒ EÖò¶É±ÉiÉÉ Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå
ªÉ½þ Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò ¦ÉÉäVÉxÉ, UôÉnùxÉ, ¤Éè̀ öxÉä,
=`öxÉä, ¤ÉÉä±ÉxÉä +ÉÊnù Ê´É¹ÉªÉÉå ¨Éå ¤Écä÷ +Éè®ú
UôÉä]õÉå EòÉ ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú ½þÉäxÉä SÉÉÊ½þB*

+ÉMÉä ¥ÉÀSÉªÉÇ +É¸É¨É ¨Éå ÊVÉxÉ nùÉä ªÉYÉÉå
EòÉä Eò®úxÉä EòÉ Ê´ÉvÉÉxÉ ½èþ, ´É½þ ¤ÉiÉ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*
ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ºÉxvªÉÉä{ÉÉºÉxÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉä ¥ÉÀªÉYÉ ¦ÉÒ Eò½þÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú <ºÉEäò +xiÉMÉÇiÉ +ÉSÉ¨ÉxÉ, ¨ÉÉVÉÇxÉ,
ºÉ¨ÉxjÉEò, |ÉÉhÉÉªÉÉ¨É, ¨ÉxÉºÉÉ{ÉÊ®úGò¨ÉÉ, ={ÉºlÉÉxÉ,
+PÉ¨É¹ÉÇhÉ ¨ÉxjÉ +Éè®ú {É®ú¨Éä·É®ú EòÒ ºiÉÖÊiÉ, |ÉÉlÉÇxÉÉ
+Éè®ú ={ÉÉºÉxÉÉ EòÒ ®úÒÊiÉ +É VÉÉiÉÒ  ½èþ*

ÊuùiÉÒªÉ ½èþ +ÎMxÉ½þÉäjÉ +lÉÉÇiÉÂ
näù´ÉªÉYÉ, ÊVÉºÉEäò Eò®úxÉä ºÉä ´ÉÉªÉÖ iÉlÉÉ VÉ±É
EòÒ ¶ÉÖÊrù ½þÉäiÉÒ ½èþ +Éè®ú ºÉÖJÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ*  ºÉÉlÉ ½þÒ BäºÉÉ Eò®úxÉä ºÉä ´Éänù ¨ÉÆjÉÉå EòÉ
{É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ +Éè®ú ®úIÉÉ ¦ÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ *

+vªÉÉ{ÉxÉ-Ê´ÉÊvÉ ¨Éå ½þ̈ É näùJÉiÉä ½éþ ÊEò
{ÉgøÉ<Ç +É®ú¨¦É Eò®úxÉä ºÉä {É½þ±Éä ¥ÉÀSÉÉ®úÒ
+lÉ´ÉÉ ¥ÉÀSÉÉÊ®úhÉÒ EòÉ ¨ÉÖJªÉ EòiÉÇ´ªÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ ÊEò ´É½þ ªÉYÉÉä{É´ÉÒiÉ vÉÉ®úhÉ Eò®äú* ´ÉhÉÉÇ¸É¨É
´ªÉ´ÉºlÉÉ ºÉä Eäò´É±É ¥ÉÉÀhÉ, IÉjÉÒªÉ +Éè®ú
´Éè¶ªÉ EòÉ ½þÒ ={ÉxÉªÉxÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  

¥ÉÀSÉªÉÇ 3 |ÉEòÉ®ú Eäò ½þÉäiÉä ½éþ --
|ÉlÉ¨É -- EòÊxÉ¹`ö +Éè®ú <ºÉ +´ÉºlÉÉ ¨Éå 24 ´É¹ÉÇ
iÉEò ¥ÉÀSÉªÉÇ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*
ÊuùiÉÒªÉ -- ¨ÉvªÉ¨É, ªÉ½þÉÄ {É®ú 44 ´É¹ÉÇ iÉEò
¥ÉÀSÉªÉÇ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB *
iÉÞiÉÒªÉ - =kÉ¨É, <ºÉ +ÎxiÉ¨É +´ÉºlÉÉ ¨Éå 48
´É¹ÉÇ iÉEò ¥ÉÀSÉªÉÇ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ *

<ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ ¥ÉÀSÉªÉÉÇ¸É¨É Eäò
+xiÉMÉÇiÉ ¶É®úÒ®ú EòÒ SÉÉ®ú +´ÉºlÉÉ+Éå EòÉ
´ÉhÉÇxÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ -- 
{É½þ±ÉÉ - ´ÉÞÊrù VÉÉä 16 ºÉä 25 ´É¹ÉÇ iÉEò EòÉ ½èþ
nÚùºÉ®úÉ - ªÉÉè´ÉxÉ - 25 ºÉä |ÉÉ®ú¨¦É
iÉÒºÉ®úÉ - ºÉ¨{ÉÚhÉÇiÉÉ - 25 ºÉä 40 ´É¹ÉÇ iÉEò
+Éè®ú SÉÉèlÉÉ ½èþ -- ÊEòÎ\SÉi{ÉÊ®ú½þÉhÉ
ºjÉÒ +Éè®ú {ÉȪ û¹É Eäò Ê±ÉB ¥ÉÀSÉªÉÇ EòÉ ÊxÉªÉ¨É

iÉÖ±ªÉ xÉ½þÓ ½èþ --  =nùÉ½þ®úhÉÉlÉÇ -- ªÉÊnù 25
´É¹ÉÇ {ÉªÉÇxiÉ {ÉÖ¯û¹É ¥ÉÀSÉªÉÇ µÉiÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ
Eò®äú iÉÉä 16 ´É¹ÉÇ {ÉªÉÇxiÉ EòxªÉÉ *

+vªÉäiÉÉ +lÉÉÇiÉÂ {ÉgøxÉä ´ÉÉ±ÉÉå Eäò ÊxÉªÉ¨É
iÉèiÉÒ®úÒªÉÉä{ÉÊxÉ¹ÉnÂù ¨Éå ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ, VÉÉä ÊEò
<ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä ½èþ -- ¥ÉÀSÉÉ®úÒ ªÉlÉÉlÉÇ +ÉSÉ®úhÉ
ºÉä {Égäø, ºÉiªÉÉSÉÉ®ú ºÉä ºÉiªÉÊ´ÉtÉ+Éå EòÉä {Égäø,
vÉ¨ÉÉÇxÉÖ¹`öÉxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ´ÉänùÉÊnù ¶ÉÉºjÉÉå EòÉä {Égäø,
¤ÉÉÁ <ÎxpùªÉÉå EòÉä ¤ÉÖ®äú +ÉSÉ®úhÉÉå ºÉä ®úÉäEò Eäò
{Égäø, ¨ÉxÉ EòÒ ´ÉÞÊkÉ EòÉä ºÉ¤É |ÉEòÉ®ú Eäò nùÉä¹ÉÉå
ºÉä ½þ]õÉEò®ú {Égäø <iªÉÉÊnù*

ªÉÉäMÉºÉÚjÉÉå ¨Éå ªÉ¨É +Éè®ú ÊxÉªÉ¨É Eäò 5
|ÉEòÉ®ú ¤ÉiÉ±ÉÉB MÉB ½éþ, ÊVÉxÉEòÉ ¥ÉÀSÉªÉÉÇ̧ É¨É
¨Éå ªÉlÉÉäÊSÉiÉ {ÉÉ±ÉxÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB*  ªÉ¨É Eäò
+xiÉMÉÇiÉ +Ë½þºÉÉ, ºÉiªÉ, +ºiÉäªÉ, ¥ÉÀSÉªÉÇ
+Éè®ú +{ÉÊ®úOÉ½þ +É VÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú 5 ÊxÉªÉ¨É
½éþ -- ¶ÉÉèSÉ, ºÉÆiÉÉä¹É, iÉ{É, º´ÉÉvªÉÉªÉ +Éè®ú
<Ç·É®ú|ÉÊhÉvÉÉxÉ *

Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB ªÉÉäMªÉ EòiÉÇ´ªÉ
ªÉ½þ ½èþ ÊEò ´Éä uäù¹É¦ÉÉ´É EòÉä iªÉÉMÉ, ¶ÉÖrù ¨ÉxÉ
ºÉä ºÉiªÉ EòÉä +{ÉxÉÉiÉä ½ÖþB ºÉnùÉ
ºÉÖ¶ÉÒ±ÉiÉÉªÉÖHò ´ÉÉhÉÒ ¤ÉÉä±Éå *

<ºÉEäò {É¶SÉÉiÉÂ ¥ÉÀSÉÉ®úÒ +Éè®ú
¥ÉÀSÉÉÊ®úhÉÒ Eäò ÊxÉ¹ÉävÉÉi¨ÉEò Eò¨ÉÉç EòÒ °ü{É-
®äúJÉÉ nùÒ MÉ<Ç ½èþ, VÉèºÉä ÊEò ¨Ét{ÉÉxÉ, ¨ÉÉÆºÉ-
ºÉä´ÉxÉ, MÉxvÉ, ¨ÉÉ±ÉÉ, ®úºÉ, ºjÉÒ +Éè®ú {ÉÖ¯û¹É
EòÉ ºÉÆMÉ; |ÉÉÊhÉªÉÉå EòÒ Ë½þºÉÉ +ÉÊnù *

Ê¡ò®ú +ÉSÉÉªÉÇ uùÉ®úÉ Ê¶É¹ªÉ +Éè®ú
Ê¶É¹ªÉÉ+Éå EòÉä ={Énäù¶É ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò =x½åþ
½þ¨Éä¶ÉÉ ºÉiªÉ ¤ÉÉä±ÉxÉÉ, vÉ¨ÉÉÇSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ B´ÉÆ
|É¨ÉÉnù ®úÊ½þiÉ ½þÉäEò®ú {ÉgøÉ<Ç Eò®úxÉÒ SÉÉÊ½þB *

{ÉgøxÉä-{ÉgøÉxÉä Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå 5 |ÉEòÉ®ú
EòÒ {É®úÒIÉÉ+Éå ºÉä ºÉiªÉÉºÉiªÉ EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ
½þÉäiÉÉ ½èþ, ÊVÉxÉ¨Éå 4 nùÉ¶ÉÇÊxÉEò Ê´ÉSÉÉ®ú-vÉÉ®úÉ+Éå
Eäò {É¶SÉÉiÉÂ 5 ´ÉÉÄ ½èþ +É`ö |É¨ÉÉhÉ ÊVÉxÉ¨Éå ½éþ
-- |ÉiªÉIÉ, +xÉÖ̈ ÉÉxÉ, ={É¨ÉÉxÉ, ¶É¤nù, BäÊiÉÁ,
+lÉÉÇ{ÉÊkÉ ºÉ¨¦É´É +Éè®ú +¦ÉÉ´É*

ºÉÉvÉ¨ªÉÇ +Éè®ú ´ÉèvÉ¨ªÉÇ VÉÉxÉiÉä ½ÖþB
pù´ªÉ, MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉxªÉ, Ê´É¶Éä¹É +Éè®ú
ºÉ¨É´ÉÉªÉ, <xÉ Uô& {ÉnùÉlÉÉç Eäò iÉi´ÉYÉÉxÉ
+lÉÉÇiÉÂ º´É°ü{É YÉÉxÉ ºÉä ¨ÉÉäIÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* <xÉ ºÉ¤É |ÉEòÉ®ú EòÒ nùÉ¶ÉÇÊxÉEò
Ê´ÉSÉÉ®ú-vÉÉ®úÉ+Éå EòÉä vªÉÉxÉ ¨Éå ®úJÉxÉä ºÉä {ÉgøxÉä-
{ÉgøÉxÉä +Éè®ú xÉ {ÉgøxÉä ´É {ÉgøÉxÉä ªÉÉäMªÉ OÉxlÉÉå
EòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

iÉÞiÉÒªÉ ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ Eäò ±ÉMÉ¦ÉMÉ +xiÉ
¨Éå {É ö̀xÉ-{ÉÉ ö̀xÉ Ê´ÉÊvÉ ¤ÉiÉ±ÉÉ<Ç MÉ<Ç ½èþ*  |ÉlÉ¨É
ªÉ½þ ½èþ ÊEò Ê¶ÉIÉÉ ºÉä +IÉ®úÉå Eäò =SSÉÉ®úhÉ
EòÉ YÉÉxÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* Ê¡ò®ú ½èþ +¹]õÉvªÉÉªÉÒ {ÉÉ ö̀,
ÊVÉºÉºÉä ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ¶É¤nù, +lÉÇ +Éè®ú ºÉ¨¤ÉxvÉÉå
EòÒ Ê´ÉtÉ EòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ*  <ºÉEäò
{É¶SÉÉiÉÂ vÉÉiÉÖ {ÉÉ`ö {ÉgøxÉä EòÉ Ê´ÉvÉÉxÉ ½èþ*

iÉnùxÉxiÉ®ú =hÉÉÊnùEòÉä¹É, ´ÉÉÌiÉEò,
EòÉÊ®úEòÉ, {ÉÊ®ú¦ÉÉ¹ÉÉ +ÉÊnù EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úEäò
¨É½þÉ¦ÉÉ¹ªÉ {ÉgøxÉÉ SÉÉÊ½þB* <xÉ ºÉ¤ÉEòÉä {ÉgøxÉä ºÉä
{ÉÉ`öEò ´ÉèªÉÉEò®úhÉ EòÒ {Énù´ÉÒ {ÉÉiÉÉ ½èþ, CªÉÉåÊEò
=ºÉä ´ÉèÊnùEò B´ÉÆ ±ÉÉèÊEòEò ¶É¤nùÉå EòÉä {ÉÚhÉÇiÉÉ ºÉä
¤ÉÉävÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉºÉä +xªÉ ¶ÉÉºjÉ ´É½þ ¶ÉÒQÉ ½þÒ
{ÉgøxÉä ´É {ÉgøÉxÉä ¨Éå ºÉ¨ÉlÉÇ ®ú½þiÉÉ ½èþ*

iÉi{É¶SÉÉiÉÂ @ñÊ¹É VÉÒ ¤ÉiÉ±ÉÉiÉä ½éþ ÊEò
ÊxÉPÉh]Öõ, ÊxÉ¯ûHò, Uôxnù +ÉÊnù ¹Éb÷RÂóMÉ ´É
={ÉÉRÂóMÉ B´ÉÆ nù¶ÉÇxÉ, ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù  +ÉÊnù @ñÊ¹É
¨ÉÖÊxÉ EÞòiÉ OÉxlÉÉå EòÉä {ÉgøxÉÉ SÉÉÊ½þB *
{ÉÊ®úiªÉÉMÉ Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ OÉxlÉÉå EòÉ ¦ÉÒ
{ÉÊ®úMÉhÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB*

<ºÉ |ÉEòÉ®ú ½þ®ú BEò {ÉÉ`öEò EòÉ ªÉ½þ
EòiÉÇ´ªÉ ¤ÉxÉiÉÉ ½èþ, ÊEò ´É½þ {ÉÚhÉÇ Ê´ÉtÉ +Éè®ú
ºÉÖÊ¶ÉIÉÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úEäò ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ Eò±ªÉÉhÉ
Eò®äú, iÉÉÊEò ºÉÆºÉÉ®ú ªÉlÉÉªÉÉäMªÉ vÉ¨ÉÇ{ÉÚ´ÉÇEò
¤ÉiÉÉÇ´É Eò®äú +Éè®ú ºÉ´ÉÇjÉ ºÉÖJÉ-¶ÉÉÎxiÉ ¡èò±Éä *
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MÉÉªÉjÉÒ-¦É´ÉxÉ ¨Éå xÉÉ®úÒ-ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ
{ÉÆÊb÷iÉÉ |Éä¨ÉnùÉ ±ÉÒ±ÉEòxiÉ, ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ 

=zÉÒºÉ ¨ÉÉSÉÇ EòÉä '~±ÉÉEò +ÉªÉÇ
ÊWÉ±ÉÉ {ÉÊ®ú¹ÉnÂù' iÉlÉÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ
Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ºÉä ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ
xÉä xÉÉ®úÒ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ ÊEòªÉÉ*

<ºÉ +´ÉºÉ®ú Eäò Ê´É¶Éä¹É ´ÉHòÉ
¦ÉÉ®úiÉÒªÉ =SSÉÉªÉÉäMÉ EòÒ ÊuùiÉÒªÉ ºÉÊSÉ´É
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ xÉÚiÉxÉ {ÉÉhbä÷ VÉÒ lÉÓ*  ̈ É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ
ºÉÆºlÉÉxÉ EòÒ |ÉÉvªÉÉÊ{ÉEòÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ +±EòÉ
vÉxÉ{ÉiÉ VÉÒ ¦ÉÒ ¨ÉÖJªÉ +ÊiÉÊlÉªÉÉå ¨Éå lÉÓ*
+ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉìÊ®ú¶ÉºÉ Eäò ={É|ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ
¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú VÉÒ, ¨É½þÉ¨ÉxjÉÒ ¸ÉÒ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ªÉÉÊ±ÉxÉÒ ®úPÉÚ
VÉÒ xÉä +{ÉxÉÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ näùEò®ú EòÉªÉÇ EòÒ
¶ÉÉä¦ÉÉ ¤ÉgøÉ<Ç*

{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ +Éè®ú {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉBÄ ¦ÉÒ {ÉÒUäô
xÉ ®ú½äþ, ¤ÉÎ±Eò nÚù®ú-nÚù®ú ºÉä {ÉÆÊb÷iÉÉ Eò®úÒ¨ÉxÉ
VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉÉ ºÉÉÊ±ÉEò +Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉÉ ½äþ¨É®úÉVÉ
VÉÒ ¦ÉÒ +É<Ç ½Öþ<Ç lÉÓ* ~±ÉÉEò |ÉÉxiÉ Eäò
´ÉÊ®ú¹`ö {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ̧ ÉÒ Ê¶É´É¶ÉÆEò®ú ®úÉ¨ÉJÉä±ÉÉ´ÉxÉ
VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉ ºÉÖ¨ÉxÉnäù´É ºÉÖJÉxÉÉlÉ VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉ
®úÉ¨ÉnÚù VÉÒ, ´ÉÊ®ú¹`ö {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ nùÉä¨ÉxÉ VÉÒ,
{ÉÆÊb÷iÉÉ {ÉÖ¹{ÉÉ VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉÉ nÖùJÉxÉ VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉÉ
EÖò\VÉÉ VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉÉ ±ÉÒ±ÉEòxiÉ VÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉÉ
±ÉÉäÊ¤ÉxÉ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ EòÉÊºÉªÉÉ VÉÒ, ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
®úÉVÉ±ÉI¨ÉÒ ®úÉä¶ÉxÉÒ VÉÒ ¦ÉÒ ={ÉÎºlÉiÉ lÉÓ*

{É½þ±ÉÉ EòÉªÉÇ ªÉYÉ ®ú½þÉ* ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ
Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÖJªÉ ´ÉHòÉ+Éå EòÉ +ÉMÉ¨ÉxÉ
½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ*  ªÉYÉ Eäò iÉÖ®úxiÉ ¤ÉÉnù º´ÉÉMÉiÉ-
¦ÉÉ¹ÉhÉ ¨ÉÉiÉÉ vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ VÉÒ uùÉ®úÉ ½Öþ+É*

EòÉªÉÇ ºÉÆSÉÉÊ±ÉEòÉ ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ Ê´ÉtÉ´ÉiÉÒ
EòÉÊºÉªÉÉ VÉÒ lÉÓ* EòÉªÉÇGò¨É EòÉä ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eò®úiÉä
½ÖþB, ¤ÉÉ®úÒ-¤ÉÉ®úÒ ºÉä  ºÉ¤É EòÉä +{ÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú
|ÉºiÉÖiÉ  Eò®úxÉä EòÉ ¨ÉÉèFòÉ ÊnùªÉÉ*  ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
®úÉVÉ±ÉI¨ÉÒ VÉÒ xÉä +{ÉxÉä ¦ÉÉ¹ÉhÉ ¨Éå ¤Éè`öÒ ½Öþ<Ç
Ê´ÉnÖùÊ¹ÉªÉÉå EòÉä =nùÉ½þ®úhÉ ±ÉäEò®ú xÉÉ®úÒ EòÒ ¨É½þkÉÉ
{É®ú ¤ÉÉiÉ EòÒ* <xÉ VÉèºÉÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå ºÉä iÉÉä ½þ¨Éå
|Éä®úhÉÉ ±ÉäxÉÒ ½èþ +Éè®ú +{ÉxÉÒ ¨ÉÉMÉÇnùÌ¶ÉEòÉ ¤ÉxÉÉ
½þ¨Éå +Éè®ú +ÉMÉä VÉÉxÉÉ ½èþ*

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ +±EòÉ PÉxÉ{ÉiÉ VÉÒ xÉä +{ÉxÉÒ
¨ÉvÉÖ®ú ´ÉÉhÉÒ ºÉä ¨ÉÉxÉÉä +¨ÉÞiÉ ¤É®úºÉÉ ÊnùªÉÉ*
=xÉEòÉ Eò½þxÉÉ lÉÉ ÊEò xÉÉ®úÒ º´ÉiÉxjÉiÉÉ +Éè®ú
+{ÉxÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú iÉÉä SÉÉ½þiÉÒ ½èþ, {É®úxiÉÖ
ÊEòºÉºÉä?  <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ªÉÊnù ½þ¨Éå VÉÒxÉÉ ½èþ,
iÉÉä ½þ¨Éå {ÉÖ¯û¹É EòÉ ºÉÆMÉ`öxÉ SÉÉÊ½þB* xÉÉ®úÒ EòÉä
{ÉÊiÉ, Ê{ÉiÉÉ, ¦ÉÉ<Ç, ¤ÉÆvÉÖ, ¤Éä]õÉ ºÉ¤É iÉÉä SÉÉÊ½þB*
Ê¡ò®ú ÊEòºÉºÉä +ÊvÉEòÉ®ú iÉlÉÉ º´ÉiÉxjÉiÉÉ
SÉÉÊ½þB* ªÉÊnù `öÒEò ºÉä näùJÉÉ VÉÉªÉ iÉÉä
+ÉVÉEò±É EòÒ xÉÉ®úÒ, xÉÉ®úÒ ½þÒ EòÒ nÖù¶¨ÉxÉ ¤ÉxÉÒ
Ê¡ò®úiÉÒ ½èþ* ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ +±EòÉ VÉÒ xÉä ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ
ÊEò ¨ÉÊ½þ±ÉÉ EòÉä +iªÉÉSÉÉ®úÉå ºÉä ¤ÉSÉxÉÉ ½èþ*

=x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò xÉÉ®úÒ ½þ®ú °ü{É ¨Éå
¸Éä¹`ö ½èþ, ´É½þ SÉÉ½äþ ¨ÉÉÄ ½þÉä, ¤Éä]õÒ ½þÉä, ¤É½þxÉ
½þÉä ªÉÉ {ÉixÉÒ*  ́ É½þ +{ÉxÉÉ EòiÉḈ ªÉ ¤Éc÷Ò JÉÚ¤ÉÒ
ºÉä ÊxÉ¦ÉÉiÉÒ ½èþ* ¨ÉÊ½þ±ÉÉ EòÉä ¨É½þi´É näùiÉä ½ÖþB,
=x½þÉåxÉä Eò½þÉ ÊEò xÉÉ®úÒ SÉÉ½äþ ÊEòiÉxÉä >ÄðSÉä

{Énù EòÉä ºÉ¨¦ÉÉ±Éä, SÉÉ½äþ ´É½þ +{ÉxÉä {ÉÊiÉ ºÉä
nÖùMÉÖxÉÉ Eò¨ÉÉiÉÒ ½þÉä, =ºÉä +{ÉxÉÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ ¨Éå
½þÒ ®ú½þxÉÉ SÉÉÊ½þB *  +{ÉxÉÒ ¨ÉªÉÉÇnùÉ EòÉä ªÉÊnù
´É½þ {ÉÉ®ú Eò®ú MÉ<Ç iÉÉä ¨ÉÉxÉÉä ¤É®ú¤ÉÉnùÒ +É
MÉ<Ç*  º´ÉMÉÇ VÉèºÉÉ PÉ®ú xÉEÇò ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *
<ºÉÊ±ÉB ¨ÉÉiÉÉ-¤É½þxÉÉä, ºÉÉ´ÉvÉÉxÉ ! +{ÉxÉä
¨ÉÉxÉ-ºÉ¨¨ÉÉxÉ +Éè®ú ¨ÉªÉÉÇnùÉ EòÉä Eò¦ÉÒ xÉ ¦ÉÚ±Éå*

¸ÉÒ¨ÉiÉÒ xÉÚiÉxÉ {ÉÉhbä÷ VÉÒ xÉä ¦ÉÒ xÉÉ®úÒ
EòÒ ¨É½þkÉÉ {É®ú WÉÉä®ú ÊnùªÉÉ* =x½þÉåxÉä
ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ ÊEò ªÉÊnù {ÉÖ¯û¹É SÉÉ½äþ iÉÉä +{ÉxÉÒ
{ÉixÉÒ EòÉä ¨Énùnù WÉ°ü®ú Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ*  {ÉÊiÉ
EòÉä SÉÉ½äþ EòÉ¨É Eò®úxÉÉ +ÉªÉä ªÉÉ xÉ +ÉªÉä
®úºÉÉä<ÇPÉ®ú ¨Éå {ÉixÉÒ Eäò ¤ÉNÉ±É ¨Éå JÉcä÷ ®ú½þxÉä
ºÉä ½þÒ =xÉEòÉ ºÉÉ½þºÉ ¤Égø VÉÉiÉÉ ½èþ*  <ºÉÒ
|ÉEòÉ®ú UôÉä]äõ-UôÉä]äõ EòÉ¨ÉÉå ¨Éå ½þÉlÉ ¤É]õÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB iÉ¤É VÉÉEò®ú ´É½þ +{ÉxÉä PÉ®ú EòÉä
ºÉ¨¦ÉÉ±ÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú º´ÉMÉÇ ¤ÉxÉÉiÉÒ ½èþ* Eò<Ç
=nùÉ½þ®úhÉ näùEò®ú ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ ÊEò xÉÉ®úÒ Eäò
ºÉnÂùMÉÖhÉÉå ºÉä ½þÒ ºÉ¨¨ÉÉxÉ +Éè®ú +ÊvÉEòÉ®ú
Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* ¨ÉÉiÉÉ+Éå, ¤É½þxÉÉå EòÉä ªÉÊnù
+ÊvÉEòÉ®ú iÉlÉÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ {ÉÉxÉÉ ½þÉä, iÉÉä
ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É MÉÖhÉÉå EòÉä +{ÉxÉÉxÉÉ +Éè®ú vÉ¨ÉÇ iÉlÉÉ
ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ *

+ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ={É|ÉvÉÉxÉ ¸ÉÒ ¤ÉÉ±ÉSÉxnù
iÉÉxÉÉEÚò®ú VÉÒ xÉä +ÉVÉEò±É EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå {É®ú
¤ÉÉiÉ EòÒ *  näù¶É ¨Éå iÉ±ÉÉFò EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉ,
+Éi¨É½þiªÉÉ +Éè®ú ¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå EòÒ ½þiªÉÉ ¤Égø MÉ<Ç
½èþ, <xÉ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå {É®ú ¦ÉÒ vªÉÉxÉ näùxÉÉ ½èþ, CªÉÉ
EòÉ®úhÉ ½èþ? EèòºÉä <xÉ ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉä ºÉÖ±ÉZÉÉxÉÉ
½èþ ?  BäºÉÒ xÉÉ®úÒ ¦ÉÒ ½èþ, VÉÉä +{ÉxÉä {ÉÊiÉ {É®ú
+iªÉÉSÉÉ®ú Eò®úiÉÒ ½èþ, +ÉVÉ ºÉ¨ÉªÉ ¤Énù±É MÉªÉÉ
½èþ, {ÉÖ¯û¹É {É®ú xÉÉ®úÒ EòÉ +iªÉÉSÉÉ®ú ¤ÉgøiÉÉ SÉ±ÉÉ
VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*

¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É VÉÒ xÉä ¦ÉÒ +{ÉxÉä
ºÉxnäù¶É ¨Éå ºÉÖ¨ÉÆMÉ±ÉÒ näù´ÉÒ, {ÉÆÊb÷iÉ EòÉ¶ÉÒxÉÉlÉ
EòÒ ºÉÖ{ÉÖjÉÒ ¨ÉÉäIÉnùÉ EòÉ =nùÉ½þ®úhÉ näùiÉä ½ÖþB,
xÉÉ®úÒ EòÉä ¨É½þi´É ÊnùªÉÉ* {ÉÆÊb÷iÉÉ ºÉÉÊ±ÉEò xÉä
¨ÉÊ½þ±ÉÉ EòÒ ¨É½þkÉÉ +Éè®ú Eò¨ÉWÉÉä®úÒ {É®ú +{ÉxÉä
Ê´ÉSÉÉ®ú ÊnùªÉä* ̈ ÉÉäÊ½þxÉÒ |É¦ÉÖ VÉÒ EòÉ ±ÉPÉÖ ºÉxnäù¶É
®ú½þÉ* ¤ÉÒSÉ ¨Éå {ÉÆÊb÷iÉÉ ±ÉÊ±ÉiÉÉ EÖò\VÉÉ +Éè®ú
{ÉÆÊb÷iÉÉ Ê´É·ÉÉÊxÉ uùÉ®úÉ nùÉä ¦ÉVÉxÉ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉä
MÉªÉä, VÉÉä xÉÉ®úÒ ¶ÉÊHò {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ lÉä* 

ºÉ¦ÉÒ ́ ÉHòÉ+Éå Eäò ¦ÉÉ¹ÉhÉ VÉÉä¶ÉÒ±Éä ®ú½äþ
+Éè®ú BäºÉÉ ±ÉMÉiÉÉ lÉÉ ¤ÉºÉ ªÉ½þ SÉ±ÉiÉÉ ®ú½äþ*
BäºÉä +´ÉºÉ®ú Eò¨É +ÉiÉä ½éþ, VÉ½þÉÄ {É®ú +ÊvÉEòÉ®ú
EòÒ ¤ÉÉiÉå ½þÉäiÉÒ ½éþ, +Éè®ú VÉ½þÉÄ Ê´ÉSÉÉ®ú ¤ÉÉÄ]äõ VÉÉiÉä
½þÉå * VÉÉä ¦ÉÒ <ºÉ ºÉ¨¨Éä±ÉxÉ ¨Éå +ÉªÉä lÉä, EÖòUô-
xÉ-EÖòUô +{ÉxÉä ºÉÉlÉ ±ÉäEò®ú MÉB* EòÉªÉÇGò¨É Eäò
nùÉè®úÉxÉ +ÉªÉä ½ÖþB +ÊiÉÊlÉªÉÉå EòÉ º´ÉÉMÉiÉ ¶ÉÉ±É
+Éè®ú MÉÖSUäô ºÉä ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*  +xiÉ ¨Éå ¸ÉÒ¨ÉiÉÒ
ªÉÉÊ±ÉxÉÒ ®úPÉÖ VÉÒ xÉä vÉxªÉ´ÉÉnù ºÉ¨{ÉzÉ ÊEòªÉÉ
+Éè®ú {ÉÆÊb÷iÉ ®úÉ¨ÉJÉä±ÉÉ´ÉxÉ VÉÒ uùÉ®úÉ ¶ÉÉÎxiÉ-
{ÉÉ`ö ½Öþ+É * ºÉ¦ÉÒ EòÉä VÉ±É{ÉÉxÉ +ÉÊnù ºÉä
ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* 

½þ¨ÉxÉä ½þÉä±ÉÒ ¨ÉxÉÉªÉÒ
BºÉ. |ÉÒiÉ¨É

ºÉÉä¨É´ÉÉ®ú Ênù0 13.03.2017 EòÉä
ºÉÉªÉÆEòÉ±É 4.00 ¤ÉVÉä {ÉÆÊb÷iÉ Ê¤ÉEòÉ®úÒ uùÉ®úÉ
ªÉYÉ ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ+É ÊVÉºÉ¨Éå ªÉVÉ¨ÉÉxÉ Eäò °ü{É
¨Éå {ÉÖ¯û¹É ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò 6-7 ºÉnùºªÉÉå xÉä ¦ÉÉMÉ
Ê±ÉªÉÉ* ªÉYÉ Eäò ={É®úÉxiÉ ºÉÉªÉÆEòÉ±ÉÒxÉ
{ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ Eäò ±Éc÷ÊEòªÉÉå xÉä Ê½þxnùÒ ¨Éå
®úÉ¹]ÅõMÉÉxÉ EòÉ ºÉÖ̈ ÉvÉÖ®ú +É´ÉÉWÉ ¨Éå MÉÉxÉ ÊEòªÉÉ
VÉÉä  ={ÉÎºlÉiÉ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä JÉÚ¤É ¦ÉÉªÉÉ*

ªÉYÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉä-½þÉäiÉä +ÉªÉÇ ¨ÉÆÊnù®ú

¦ÉÉ<ªÉÉå +Éè®ú ¤É½þxÉÉå ºÉä {ÉÚ®úÉ ¦É®ú MÉªÉÉ* =vÉ®ú
|ÉÉÆMÉhÉ ¨Éå ¦ÉÉäVÉxÉ iÉèªÉÉ®ú ½þÉä ®ú½þÉ lÉÉ +Éè®ú
+xnù®ú ¦ÉÉ¹ÉhÉ +Éè®ú ¦ÉVÉxÉ EòÉ EòÉªÉÇGò¨É SÉ±É
®ú½þÉ lÉÉ* ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ {ÉÚ®úÉ ºÉ½þªÉÉäMÉ
|ÉÉ{iÉ ½Öþ+É* EòÉªÉÇGò¨É EòÉä ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå
+ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ¨É½þÉ¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ ºÉiªÉnäù´É
|ÉÒiÉ¨É, ={É¨ÉÆjÉÒ ¸ÉÒ ®ú´ÉÒxpùËºÉ½þ MÉÉèb÷ +Éè®ú
¸ÉÒ¨ÉiÉÒ ªÉÉÊ±ÉxÉÒ ªÉÉ±ÉÉ{ÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*
EòÉªÉÇGò¨É EòÉ +xiÉ ½Öþ+É ºÉ¦ÉÉºÉnùÉå uùÉ®úÉ ZÉÉ±É,
¨ÉÄVÉÒ®úÉ +Éè®ú føÉä±ÉEò Eäò ºÉÆMÉ ½þÉä±ÉÒ Eäò SÉÉèiÉÉ±É
+Éè®ú vÉ¨ÉÉ®ú ºÉä* ºÉ¦ÉÉ Ê´ÉºÉVÉÇxÉ Eäò ¤ÉÉnù ºÉ¦ÉÒ
EòÉä ¦ÉÉäVÉxÉ ºÉä ºÉiEòÉ®ú ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* ½þÉä±ÉÒ
¶ÉÖrù-´ÉèÊnùEò {ÉvÉÊiÉ uùÉ®úÉ ºÉ¨{ÉzÉ ½Öþ<Ç*

{ÉÆÊb÷iÉ MÉÖ¯ûnùkÉ Ê´ÉtÉlÉÔ EòÒ +xÉÖ{É¨É UôÊ´É
{ÉÆ0 ®úÉ¨ÉºÉÖxnù®ú ¶ÉÉä¦ÉxÉ, ´ÉÉSÉº{ÉÊiÉ  

ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå
¤Éc÷Ò ºÉÆJªÉÉ ¨Éå ±ÉÉäMÉÉå
EòÉ +É´ÉÉMÉ¨ÉxÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ* Eò<Ç iÉÉä EòÉ±É
EòÒ ¨É¯û¦ÉÚÊ¨É ¨Éå JÉÉä

VÉÉiÉä ½éþ* =xÉEäò {É±ÉÉªÉxÉ ½þÉäiÉä ½þÒ =xÉEäò
xÉÉ¨É +Éè®ú ÊSÉjÉ Ê´Éº¨ÉÞÊiÉ Eäò +´ÉºÉÉxÉ ¨Éå
Ê´É±ÉÒxÉ ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ* +xÉäEò ¤ÉÉ®ú iÉÉä ºÉxnäù½þ
½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò CªÉÉ Eò¦ÉÒ BäºÉä ´ªÉÊHò EòÒ
={ÉÎºlÉÊiÉ ½Öþ<Ç lÉÒ, <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ?  Ê´É·É
Eäò xÉä{ÉlªÉ {É®ú +xÉÊMÉxÉiÉ ¨É½þÉxÉÂ-¨É½þÉxÉÂ xÉäiÉÉ
+ÉiÉä ½éþ, {É®úxiÉÖ +{ÉxÉÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ EòÉ EòÉä<Ç
ÊSÉ¼xÉ +ÆÊEòiÉ ÊEòªÉä Ê¤ÉxÉÉ ½þÒ +É´É®úhÉ Eäò
{ÉÞ¹`öMÉiÉ ½þÉä VÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú {ÉÖxÉ®ú{ªÉÉMÉ¨ÉxÉ xÉ½þÓ
Eò®úiÉä *  VÉÉä ±ÉÉäMÉ EòÉ±É °ü{ÉÒ ®äúiÉ {É®ú +{ÉxÉä
{Énù-ÊSÉ¼xÉ ÊEò +Ê¨É]õ UôÉªÉÉ UôÉäc÷ VÉÉiÉä ½éþ,
´Éä ÊxÉºÉÆnäù½þ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ªÉÉäMªÉiÉÉ +Éè®ú
+±ÉÉèÊEòEò ºÉÉ¨ÉlªÉÇ ´ÉÉ±Éä {ÉÖ¯û¹É ½þÉäiÉä ½éþ*
<ºÉ ÊnùJÉÉ´Éä +Éè®ú |É{ÉÆSÉ Eäò ªÉÖMÉ ¨Éå BäºÉä ¦ÉÒ
+xÉäEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ ½éþ, VÉÉä +{ÉxÉÒ SÉ{É±É ´ÉÉC¶ÉÊHò
Eäò |ÉªÉÉäMÉ ºÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ Eò®ú +{ÉxÉÉ
=±±ÉÚ ºÉÒvÉÉ Eò®úiÉä ½éþ +Éè®ú +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä
¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹É Eò½þ±ÉÉxÉä EòÉ nùÉ´ÉÉ Eò®úiÉä ½éþ *

26 +|Éè±É 1864 <Ç0 (6 ´Éè¶ÉÉJÉ
1921 Ê´É) ¨Éå ¨ÉÚ±ÉiÉÉxÉ, VÉÉä {ÉÆVÉÉ¤É |ÉÉxiÉ
EòÉ BEò |ÉÊºÉrù xÉMÉ®ú ½èþ, =ºÉ {ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú
®ú¨ÉhÉÒEò ºlÉ±É {É®ú {ÉÆÊb÷iÉ MÉÖ¯ûnùkÉ VÉÒ EòÉ
|ÉÉnÖù¦ÉÉÇ´É ½Öþ+É lÉÉ* ´Éä MÉÆ¦ÉÒ®úiÉÉ +Éè®ú
¨ÉÉèxÉÉ´É±ÉÎ¨¤ÉiÉÉ EòÒ ºÉÉIÉÉiÉÂ |ÉÊiÉ¨ÉÉ lÉä*  VÉÉä
¦ÉÒ ´ÉÉhÉÒ =xÉEäò ¨ÉÖJÉÉ®úË´Énù ºÉä ¨ÉÖJÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÒ
lÉÒ, ´É½þ Ê´ÉuùkÉÉ Eäò ·ÉäiÉ-º´ÉSUô +Éè®ú ¨ÉvÉÖ®ú
nÖùMvÉ ºÉä vÉÖ±ÉÒ ½þÉäiÉÒ lÉÒ* {ÉÆÊb÷iÉ MÉȪ ûnùkÉ VÉÒ
EòÉä ZÉÚ`öÒ ¨É½þi´ÉEòÉÆIÉÉ +Éè®ú nù¨¦É º{É¶ÉÇ xÉ½þÓ
Eò®ú {ÉÉiÉÒ lÉÓ* ºÉSSÉä +lÉÉç ¨Éå {ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ
¨É½þÉxÉÂ lÉä* =xÉEòÒ º{É¹]õ´ÉÉÊnùiÉÉ +Éè®ú ªÉÖÊHò
¶ÉÚxªÉiÉÉ (MÉÆ¦ÉÒ®úiÉÉ) EòÒ ºÉÖ®úÊ¦É SÉiÉÖÌnù¶É
ºÉÖ®úÊ¦ÉiÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ*

{ÉÆÊb÷iÉ MÉÖ¯ûnùkÉ VÉÒ ÊEòxÉ +lÉÉç ¨Éå

¨É½þÉxÉÂ +Éè®ú {ÉÊ´ÉjÉ +Éi¨ÉÉ lÉä ?
--  |ÉlÉ¨É - ´Éä BEäò·É®ú Ê´É·ÉÉºÉÒ lÉä +Éè®ú
{É®ú̈ ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú̈ Éä·É®ú ̈ Éå =xÉEòÒ +MÉÉvÉ ̧ ÉrùÉ
+Éè®ú ¦ÉÊHò lÉÒ*
--  nÚùºÉ®äú -- =xÉEòÒ ºÉÉäSÉ ºÉEòÉ®úÉi¨ÉEò ½þÉäiÉÒ
lÉÒ, Eò±{ÉxÉÉBÄ {ÉÊ´ÉjÉ +Éè®ú Ê´ÉSÉÉ®ú
|Éä®úhÉÉnùÉªÉEò ½þÉäiÉä lÉä*
-- iÉÒºÉ®äú - {ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ Eäò +xnù®ú ±ÉÉäMÉÉå EòÉä
+{ÉxÉÒ +Éä®ú +ÉEòÌ¹ÉiÉ Eò®úxÉä EòÒ +nÂù¦ÉÖiÉ ¶ÉÊHò
lÉÒ*  |É¦ÉÉ´É¶ÉÉ±ÉÒ ´ªÉÊHòi´É Eäò º´ÉÉ¨ÉÒ lÉä*
-- SÉÉèlÉä - VÉÉä-VÉÉä Ênù´ªÉ ¶ÉÊHòªÉÉÄ ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹ÉÉå
Eäò MÉÖhÉÉå ¨Éå Ê´Ét¨ÉÉxÉÂ ½éþ, ´Éä ºÉ¤É +±ÉÉèÊEòEò
¶ÉÊHòªÉÉÄ {ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ ¨Éå Ê´É®úÉVÉ¨ÉÉxÉ lÉÓ*
-- {ÉÉÄSÉ´Éä -- ´Éä Ê´ÉSÉÉ®ú +Éè®ú ´ªÉ´É½þÉ®ú EòÒ
{ÉÉjÉiÉÉ ®úJÉiÉä lÉä, =xÉEòÉ VÉÒ´ÉxÉ +JÉhb÷
®úÒÊiÉ ºÉä BEò°ü{ÉiÉÉ EòÉ |ÉiÉÒEò lÉÉ*
-- Uô`äö - ZÉÚ`ö-¨ÉÚ`ö Eäò vÉÉÌ¨ÉEò ½þÉäxÉä EòÉ ¡ò]äõ
føÉä±É {ÉÒ]õxÉä ´ÉÉ±ÉÉå ¨Éå ºÉä xÉ½þÓ lÉä* =x½åþ
±ÉÉäMÉÉå Eäò ¨ÉÚgø Ê´É·ÉÉºÉÉå +Éè®ú {ÉIÉ{ÉÉiÉ Eäò
¦ÉªÉ ºÉä ºÉ¨ÉZÉÉèiÉÉ Eò®úxÉÉ iÉÊxÉEò ¦ÉÒ
º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ lÉÉ*
-- ºÉÉiÉ´Éå - ´Éä iÉÒIhÉ ¤ÉÖÊrù Eäò º´ÉÉ¨ÉÒ lÉä,
ºÉ´ÉÇ¶ÉÊHò¨ÉÉxÉÂ VÉMÉnùÒ·É®ú EòÒ ̈ ÉÊ½þ̈ ÉÉ EòÉ ÊSÉx-
iÉEò +Éè®ú ®úÉjÉÒªÉ ÊxÉ®úÒIÉEò +lÉÉÇiÉÂ MÉMÉxÉ ¨Éå
=xÉ SÉ¨ÉEòiÉä iÉÉ®úÉå +Éè®ú =xÉEäò Ê¦ÉzÉ-Ê¦ÉzÉ
+ÉEÞòÊiÉªÉÉå EòÉ +´É±ÉÉäEòxÉ Eò®úiÉä lÉä*
-- +É`ö´Éå - ´Éä oùgø ºÉÆEò±{ÉÒ +Éè®ú |É¤É±É
Eò¨ÉÇªÉÉäMÉÒ lÉä*  +{ÉxÉÒ º´É¦ÉÉÊ´ÉEò Ênù´ªÉ
¶ÉÊHò Eäò |ÉªÉÉäMÉ ºÉä EòÊ`öxÉÉ<ªÉÉå EòÉä {ÉÉÄ´É
ºÉä ®úÉénùiÉä ½ÖþB ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä YÉÉxÉ EòÉ {ÉlÉ
|ÉnùÌ¶ÉiÉ Eò®úiÉä lÉä*

MÉÖ¯ûnùkÉ ºÉ¨ÉEòÉ±ÉÒxÉ ºÉVVÉxÉMÉhÉ
+{ÉxÉä xÉÉªÉEò EòÉä ºÉ¨¨ÉÉxÉ +Éè®ú +Énù¶ÉÇ EòÉ
{ÉÖxÉÒiÉ {ÉÉjÉ ¨ÉÉxÉiÉä lÉä* ´Éä +{ÉxÉä EòÉ±É Eäò
+ÊuùiÉÒªÉ ¨É½þÉ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉZÉä VÉÉiÉä lÉä*  =xÉEòÒ
¨É½þÉxÉiÉÉ {É®ú ÊEòºÉÒ EòÉä ÊiÉ±É ¦É®ú ¦ÉÒ ºÉxnäù½þ
xÉ½þÓ lÉÉ* =xÉEäò VÉÒ´ÉxÉ Eäò +vªÉªÉxÉ ºÉä º{É¹]õ
YÉÉiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò {ÉÆÊb÷iÉ MÉÖ¯ûnùkÉ VÉÒ +´É¶ªÉ
½þÒ ¨ÉÉxÉ´ÉÉå ¨Éå ¨ÉÚvÉÇxªÉ lÉä*

xÉ´É ºÉÆ´ÉiºÉ®ú 
¦ÉMÉ´ÉxiÉÒ PÉÚ®úÉ 

ºÉ´ÉÇ¶ÉÊHò¨ÉÉxÉÂ, ºÉ´ÉÇYÉ +Éè®ú
xªÉÉªÉEòÉ®úÒ <Ç·É®ú EòÒ EÞò{ÉÉ ºÉä BEò ÊxÉÎ¶SÉiÉ
VÉÒ´ÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, +Éè®ú ¨ÉÉxÉ´É |ÉÉhÉÒ EòÉä
YÉÉxÉ +VÉÇxÉ Eò®úxÉä EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ ºÉä ºÉ´ÉÇ¸Éä¹`ö
¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* ¦É±Éä ½þÒ ½þ̈ É +{ÉxÉä ¦ÉÊ´É¹ªÉ
ºÉä +xÉVÉÉxÉ ½éþ, ±ÉäÊEòxÉ ½þ̈ É +É¶ÉÉ´ÉÉnùÒ +Éè®ú
|ÉMÉÊiÉ¶ÉÒ±É |ÉÉhÉÒ ½éþ*  ºÉÉè¦ÉÉMªÉ ºÉä ½þ̈ É +ÉªÉÇ
VÉMÉiÉÂ EòÒ UôjÉ-UôÉªÉÉ ¨Éå ®ú½þEò®ú +ÉMÉä ¤Égø
®ú½äþ ½éþ, +Éè®ú ºÉ¨ÉªÉ ®ú½þiÉä <ºÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉä
ºÉ¡ò±É-ºÉÉlÉÇEò ¤ÉxÉÉxÉä EòÒ EòÉ¨ÉxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ*

näùJÉiÉä-näùJÉiÉä ½þ¨É <ºÉ ºÉÉ±É Eäò
+xiÉ ¨Éå +É {É½ÖÄþSÉä, +Éè®ú BEò xÉ´É ºÉÆ´ÉiºÉ®ú
2074 EòÉ º´ÉÉMÉiÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ*  ºÉ¨¦É´ÉiÉ&
SÉÉ½þiÉä iÉÉä ªÉ½þÒ ½éþ ÊEò VÉèºÉä ¤ÉÒiÉÉ ºÉÉ±É
EÖò¶É±É¨ÉÆMÉ±É ®ú½þÉ, <ºÉ xÉªÉä ºÉÉ±É ¨Éå ¦ÉÒ
VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ºÉÆiÉÉä¹É-ºÉÖJÉ +Éè®ú ¶ÉÉÎxiÉ ¤ÉxÉÒ ®ú½äþ*
BäºÉä ¨Éå BEò V´É±ÉxiÉ ´Éänù ¨ÉxjÉ {É®ú vªÉÉxÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* ªÉlÉÉ -- "+Éä3¨ÉÂ +MxÉä xÉªÉ ºÉÖ{ÉlÉÉ
®úÉªÉä +º¨ÉÉxÉÂ Ê´É·ÉÉÊxÉ näù´É ´ÉªÉÖxÉÉÊxÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ *
ªÉÖªÉÉävº¨ÉVVÉÖ½Öþ®úÉhÉ¨ÉäxÉÉä ¦ÉÚÊªÉ¹`öÉxiÉä xÉ¨É =ËHò Ê´ÉvÉä¨É **"

<ºÉ ¨ÉxjÉ uùÉ®úÉ ½þ¨É |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä
½éþ, ÊEò ½þ¨É +SUäô ¨ÉÉMÉÇ Eäò {ÉÊlÉEò ¤ÉxÉEò®ú
¦ÉÉèÊiÉEò +Éè®ú +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò ºÉÖJÉ Eäò ¦ÉÉMÉÒnùÉ®ú
¤ÉxÉå* {ÉÉ{É Eò¨ÉÇ +Éè®ú nÖù¹]õ ¦ÉÉ´É ºÉä nÚù®ú

®ú½þEò®ú ={ÉEòÉ®úÒ ¤ÉxÉå* <Ç·É®ú EòÉä ºÉ´ÉÇº´É
¨ÉÉxÉEò®ú MÉȪ ûVÉxÉÉå Eäò {ÉlÉ ºÉä +ÉMÉä ¤Égåø, +Éè®ú
ºÉkÉ-ÊSÉiÉ-+ÉxÉÆnù {ÉÉxÉä ¨Éå ºÉ¨ÉlÉÇ ½þÉä´Éå, ¶ÉÖrù
Ê´ÉSÉÉ®ú +Éè®ú ºÉnùÉSÉ®úhÉ ºÉä +ÉMÉä ¤Égåø *  BäºÉÒ
¨ÉÉxªÉiÉÉ ºÉä ½þ̈ É ¨ÉÉxÉ´É vÉ¨ÉÇ Eäò +xÉÖªÉÉªÉÒ ¤ÉxÉ
ºÉEòiÉä ½éþ* 
xÉªÉÉ ´É¹ÉÇ +Ê¦ÉxÉxnùxÉ +Éè®ú {Éä¶É ½éþ EÖòUô Ê´ÉSÉÉ®ú *
ºÉÉ±É EòÉ +ÉxÉÉ +Éè®ú VÉÉxÉÉ ½èþ ºÉ¨ÉªÉ EòÉ iÉFòÉWÉÉ *
¤ÉÉ®ú½þ ¨É½þÒxÉä Eäò ¤ÉÉnù º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò ½èþ, BEò

xÉªÉÉ ºÉÉ±É EòÉ +ÉxÉÉ*
SÉèjÉ |ÉÊiÉ{ÉnùÉ Eäò ºÉÚªÉÉænùªÉ ºÉä ½èþ xÉªÉä ÊnùxÉ

+Éè®ú xÉªÉä ºÉÉ±É EòÉ +ÉxÉÉ *
=iºÉÉ½þ{ÉÚ´ÉÇEò +É¶ÉÉ´ÉÉnùÒ +Éè®ú MÉ®ú¨É VÉÉä¶ÉÒ

ºÉä ½èþ +ÉMÉä ¤ÉgøxÉÉ *
>ÄðSÉä-xÉÒSÉä ®úÉºiÉä, ®úÉ½þ Eäò ®úÉäcä÷ EòÉä Eò®úxÉÉ ½èþ {ÉÉ®ú *
VÉ¤É ÊEò ¤ÉºÉÉxÉÉ ½èþ ½þ¨Éå BEò ¨ÉÖFò¨¨É±É ºÉÖJÉÒ ºÉÆºÉÉ®ú*
=kÉ¨É Eò¨ÉÇ ºÉä ¨ÉÉxÉ´É vÉ¨ÉÇ EòÉä Eò®åú ºÉÉEòÉ®ú *
ºÉ¨ÉªÉ ½èþ ¤Éc÷É ¤É±É´ÉÉxÉÂ ½þ¨Éå Eò®úxÉÉ ½èþ <WÉ½þÉ®ú*
{É±É-{É±É ºÉä +ÉMÉä ¤ÉgøiÉä ºÉ¨ÉªÉ ºÉ¤ÉEòÉä Eò®äú ÊxÉ½þÉ±É*
SÉÉè¤ÉÒºÉ PÉÆ]äõ EòÉ nèùÊxÉEò ºÉ¨ÉªÉ ÊxÉiªÉ ½èþ

MÉÊiÉ¶ÉÒ±É VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ºÉÉ®ú *
'+Éä3¨ÉÂ' EòÒ v´ÉÊxÉ ºÉnùÉ ¤ÉxÉÒ ®ú½äþ ½þ¨ÉÉ®äú

VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú*
vÉxÉ-vÉÉxªÉ ºÉä ºÉ¨ÉªÉ ®ú½þiÉä ½ÖþB Eò®åú ½þ¨É

<ºÉ VÉÒ´ÉxÉ EòÉ =rùÉ®ú*
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Words, Deeds and our Responsibilities
Prof. Soodursun Jugessur, D.Sc, G.O.S.K, Arya Bhooshan 

Very often we hear people criticiz-
ing others for not doing what they would
have wished to see around. Most often we
forget our own responsibilities, and be-
lieve that others are solely responsible for
weaknesses in our achievements and fail-
ures. This is wrong for we all share the re-
sponsibilities for the success or failure of
our social development, whether it is in
our families or in society. 

It is easy to accuse others for what
is happening when we ignore our own re-
sponsibilities. Social evils are on the rise
and loss of values is the current order of
the day. Whether it is at home or in other
countries, we are daily struck with social
calamities that could have been avoided if
preventive methods had been adopted.
Governments and NGOs are spending mil-
lions to combat and contain the spread of
social evils that manifest themselves in
multiple forms. These actions are mostly
reactive and hardly preventive.

In our socio-religious organiza-
tions we keep complaining about the ab-
sence of capable youths to handle the
situations when we have not ourselves
given adequate attention to their needs and
mindset. It is easy to put the blame on the
education system that has glaringly failed
to imbibe necessary qualities of mind and
spirit amidst our youth. It is we who vote
for the people who decide our policies for
educational reforms. It is we who blindly
believe that money is the sole element for
our happiness. We are influenced by the
daily advertisements that hammer on eco-
nomic developments and our need to have
higher standards of living that are meas-
ured by our capacity to earn and spend.
Unknowingly we become victims of gross
capitalism and consumerism! 

Three years ago I attended an inter-
national conference hosted by the Common-
wealth Science Council on Science and
Technology for sustainable development in
Bangalore, India. It had the participation of
the top achievers in this area as main paper
presenters. One gentleman who had gained
world acclaim in Information Technology in
USA Silicon Valley and had amassed a lot of
wealth had left that Eldorado to establish
something similar in Bangalore. Very laud-
able motive you would say! Indeed, after
about ten years, Bangalore became the top
IT centre in India. The gentleman was speak-
ing about his achievements, and said that ten
years back when he drove down the streets,
he would see bicycles parked in front of the
houses, and hardly any cars. Now he sees so
many Mercedes cars parked in front of those
houses. The standard of living had indeed in-
creased, but the bad side of it is that Banga-
lore had equally become a top polluted city
in India, full of smog and dust. It has added
to global warming, climate change and food
insecurity. To him development meant higher
life styles! I was shocked and pained to note
the change in mentality where money brings
not only high-style living but also corrup-
tion, drugs and alcohol in its wake. Values
had changed from the concept of simple liv-
ing and high thinking to lavish living and
money-making! This is where our deeds and
responsibilities have to be well thought of
and in line with the eternal values as pre-
scribed in our scriptures.

But who will transmit these values
in our society? Some will put the blame on
our pandits, policy-makers, educators and
politicians. We are the ones who put such
powers in their hands! Are we aware that
we, as parents and as members of the so-
ciety have the power to get the school and
college curriculum changed by putting
pressure on the Ministries? Cambridge and
London Universities that prescribe the cur-
ricula are ever ready to make them locally
appropriate. Are we aware that we can
force the government to bring in laws and

change legislations that can improve our
social and physical environment?

Within our associations and reli-
gious institutions youths are hardly visible.
Had we given them the proper education
in our homes, assumed our parental re-
sponsibilities, spent adequate quality time
with them and guided them, inculcated the
proper Sanskaaras in them, they would
have come in the forefront to assume bet-
ter responsibilities. Such approach exists
in the Sukhi Parivaar program where the
motto is ‘Peace and harmony in the world
start with peace and harmony in the
home.’ How many are willing to promote
the concept?

It is the responsibility of one and
all, starting with ourselves, to bring the
necessary changes in the society. The ear-
lier we start in our homes, the better and
faster will be the change we want to see. 

The way we conduct our activities
also has to be reviewed, and brought in
line with the needs of a technically trained
youth. We see dwindling participation in
weekly ‘satsanghs’ where the youth feel it
a waste of time to attend. Why can’t we re-
duce the time of chanting mantras and the
rituals and devote some time to explana-
tion of the mantras, and to invite some
youngsters to address the audience on their
professions, share their views on progress
and on ways to reduce the spread of drugs
and social evils in the society? Most
youths whose parents were once good
Arya Samajists have risen in areas of top
policy making and management. They
need to be recognized and their inherent
values brought out. Why should we see the
same people monopolizing the address and
often repeating the same thing? Our
preachers have to be trained on these lines.
The use of IT, where possible, has to be
encouraged, and open discussions should
follow a fifteen to twenty minute presen-
tation or address. This will make the audi-
ence more interested, react to statements
and also use their own reasoning. 

Such approach will necessarily re-
quire personal sacrifice, self-education, and
the need for hearing others with patience. We
should never think that we have the monop-
oly of right knowledge in this changing
world. Self-introspection is essential. We
need to be humble and agree to change our
ways. We are all responsible for what is hap-
pening, and we should all contribute in find-
ing and implementing solutions.

The world moves on whether we
want it or not! And in this onward march,
let us be the tools that the divine has mod-
eled. Where there is a will, there is a way!
So let us use our energies with optimism
and perseverance.
sjugessur@gmail.com
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“A civilization is not built of bricks, steel and
machinery, it is built with men, their quality
and character.” Dr.  Radhakrishnan

Rāma was a product of Vedic educa-
tion who, over and above knowledge, had a
noble character. A thorough study of his per-
sonality will instil into our minds a spirit of pi-
ousness for the good of mankind where we
would humbly live the ideals of spiritual reality. 
“Lives of great men all remind us, we can
make our lives sublime, and, departing,
leave behind us, footprints on the sands of
time.” (Henry Wadsworth Longfellow)
The ideal son

Respect for elders, namely, father,
mother, teachers and guests is a striking
feature in his life. For good crops we need
quality seeds; top farmers, labourers,
equipment, etc.; and the appropriate envi-
ronment, namely- fertile land, conducive
climate – rainfall, sunshine, etc.

His father King Dashratha had per-
formed the Putreishti Yajna or Garbādhāna
Samskāra to beget children of the highest
order. Such Yajna implies adhering to certain
rules by both the father and mother, amongst
others: a period of Brahmacharya: abstinence
(stay away from sexual relations some 6-12
months before conception, control of senses -
organs of perception (jnānendriyan) and ac-
tions (karmendriyan), qualitative and quantita-
tive food intake, external and internal
cleanliness, physical exercises for good health,
study of scriptures and ancillary texts for a
sound mental / moral condition with the mind
engaged in good thoughts at all times. 

Extra care is required after concep-
tion to delivery. The physical aspect in terms
of a clean environment, proper food / diet for
the mother and the intangible aspect where
the parents, near and dear ones need be
content, and stay away from grief, negativity,
etc. As you sow so shall you reap!

Rāma’s love and respect for elders,
still quoted as an ideal, reveals a top-quality
upbringing with the mother as the most im-
portant educator prior to the father and the
Guru. We can create a new generation
where all children would be born within a
planned objective …not as by-products of
kāma, vāsnā and unplanned parenthood. 
The ideal student

At the feet of Rishi Vishvāmitra,
Rāma understood the ideals of education
by developing the beauty of the body,
mind and spirit, retaining the values trans-
mitted across millennials. He moulded
himself as an individual capable of living a
perfect and full life, upholding Dharma all
the way through. 

As student he observed strict reg-
ulations.  Learning both worldly and spiri-
tual knowledge was important, but
learning to be disciplined was more impor-
tant - discipline which he learnt through
the strict obedience to laws and regula-
tions of student life, discipline that became
rooted in his day-to-day living.

He mastered the art of ethical be-
haviour, politics and warfare. At a tender
age he went with the Guru (teacher) to the
forests to protect the ashram and yajnas
from demons (rākshasa). Punctual in his
daily activities, prayer and meditation were
part and parcel of his life. Rāma’s educa-
tion were along the Vedic concepts …sa-
hanāvavatu sahanubhunaktu… where
both the Guru and the student vow to in-
crease each other’s welfare, indeed a
symbiotic or mutually beneficial relation-
ship. Modern education has to pick up the
essentials of the Vedic precepts to enable
children to be as brilliant as Rāma in body,
mind and spirit.
The ideal brother

Rāma upholds the vows of his fa-
ther to Queen Kaikeyi. He refuses
Bharata’s request to stay back and rule to
Bharat, rather he happily goes to exile.
History bears testimony to brothers often
fighting each other for wealth. The way
Rāma puts up his arguments leaves
Bharat with no alternative than to surren-
der to the will of their father. Rāma as the
eldest becomes a role model to Lak-

shamana, Bharata and Shatrughna. The
fraternal bonding was, is and will always
be quoted as a model to the world …we
need to only to copy and live accordingly
…and we succeed in the ideals of looking
at all with a friendly eye as well as con-
sider the whole world as one family (…mi-
trasya chakshushā samikshāmahe... &
vasudhaiva kutumbakam.)
The ideal husband

Bound by the oaths of marriage
Rāma and Sita were faithful to each other
(pativratā & patnivratā), indeed a two way
traffic which has often been ignored since
time immemorial.  He strived to provide for
the needs of his spouse. The only time he
succumbed to the wants (chase the
golden deer) became the trigger to the
battle with Rāvana. That incident also re-
veals that the evergreen Vedic values
should never be ignored. We should be
diligent as “needs are few but wants un-
limited.” Loyalty between spouses will
save the world from Sexually Transmitted
Diseases (STDs) and lead to a healthier
society with people pure at the level of the
body, mind and spirit.
The accomplished ruler

He was a good listener as well as
a forceful advocate of righteousness which
he did with a refined touch. His glory and
prowess were unlimited. He was free from
ill-will. Valiant, he was kind and sweet in
speech and most courteous. He was de-
voted to the good and prosperity of his
kingdom and his subjects, defending the
weak and ever virtuous. He as firm as
mountains on his promises; as fierce as
fire on the battle field; as calm as the cool
breeze in temper; as patient as Mother
Earth; and as righteous as Dharma. He
was ever-considerate to his people in
times of griefs and like a father, he shared
their joy.  He had his sway over the whole
world by his way of life …practising what
he preached.

Ideals or role models have a con-
structive impact on the lives of others. They
are remembered, cherished and episodes of
their lives are often quoted for the purpose
of adopting them in our own life. 

The Rāma Navami celebration, is a
right period for us to make a honest attempt
to grow in the virtues that Rāma represents
…become master of our mind and senses by
soaking ourselves with the spirit of the ideal
personality, generally referred as Maryāda
Purushottam Shri Rāmchandra).

Only chanting the name of Rāma
will lead to nowhere unless we strive to
unite character, actions and personality
traits (guna, karma & svabhāva) with that
of Rāma. That requires a paradigm shift in
our behaviour with total harmony between
our thoughts, speech and actions (man-
asā, vāchā & karmanā). 
¨ÉxÉºªÉxªÉiÉÂ ´ÉSÉºªÉxªÉiÉÂ Eò¨ÉÇhªÉxªÉiÉÂ nÖù®úÉi¨ÉxÉÉÆ*
¨ÉxÉºªÉäEÆò ´ÉSÉºªÉäEÆò Eò¨ÉÇhªÉäEÆò ¨É½þÉi¨ÉxÉÉ¨ÉÂ **
Manasyanyat vachasyanyat karmanyanyat durātmanām
Manasyekam vachasyekam karmanyekam mahātmanām

Men of evil mind have one thing in
the mind, another thing in their speech and
something different in their actions. 

Men of great mind have the same
thing in their thought, word and deed, mean-
ing what they think they talk about and what
they talk about they translate into action.

Rāvana had greater knowledge
than Rāma but his deeds led him to ill-
fame. On the one hand, people make his
effigy, throw sandals at it and burn it …on
the other hand, Rāma is praised for his
character, actions and personality traits
(guna, karma & svabhāva).
The choice is ours: 

EITHER

We live as men and women of evil

thoughts, speech and actions 

OR

We become men and women of the high-

est order.

Yogi Bramdeo Mokoonlall

Arya Sabha Mauritius

Shri Rāma : a role model


